
RIPARTIZIONE IV - POLIZIA MUNICIPALE E 
PROTEZIONE CIVILE

ABTEILUNG IV - STADTPOLIZEI UND ZIVILSCHUTZ

Merano/Meran, am 14.09.2026

ORDINANZA N. 524/2026
dd. 14.09.2026

ANORDNUNG  Nr. 524/2026
vom 14.09.2026

VIA ENRICO TOTI E VIA MAINARDO: senso 
unico  alternato  e  chiusura  di  un  tratto  di 
marciapiede

ENRICO  TOTI  STRASSE  UND 
MEINHARDSTRASSE:  Abwechselnder 
Einbahnverkehr  und  Schließung  eines 
Teilstückes des Bürgersteigs

Vista  la  richiesta  della  società  VECCHIATO 
AUTOTRASPORTI SRL per la movimentazione di 
cassaforti  in  via  Enrico  Toti  alt.  civ.  51  e  in  via 
Mainardo alt. civ. 3;

Nach  Einblick  in  das  Ansuchen  der  Firma 
VECCHIATO  AUTOTRASPORTI  GMBH um 
Tresore zu bewegen in der Enrico Toti Straße Höhe 
Hnr. 51 und in der Meinhardstraße Höhe Hnr. 3;

sentito il parere della Polizia locale; nach Anhören der Ortspolizei;
visti gli articoli 6 e 7 del codice della strada; gestützt  auf  die Artikel  6 und 7  der  Straßenver-

kehrsordnung;

IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE verfügt
dispone DER ABTEILUNGSDIREKTOR

in via Enrico Toti (difronte al civico 51 - tratto da 
via Monte Tessa a via Oswald von Wolkenstein):

• l’istituzione  temporanea  del  senso  unico   
alternato, regolato  a  vista  o,  in  caso  di 
necessità, mediante movieri;

• la  chiusura  temporanea  del  marciapiede,   
sul  lato  dei  numeri  civici  dispari,  con 
deviazione dei pedoni sugli attraversamenti 
pedonali  esistenti  –  regolato  mediante 
movieri davanti alla scuola;

ORARIO: 09:00 – 11:00

in via Mainardo (davanti al civico 3 di Piazza del 
Grano - tratto da via delle Corse al civ. 2):

• l’istituzione  temporanea  del  senso  unico   
alternato, regolato  a  vista  o,  in  caso  di 
necessità, mediante movieri;

• la  chiusura  temporanea  del  marciapiede,   
davanti  alla  Banca  Popolare,  con 
deviazione dei pedoni sugli attraversamenti 
pedonali  esistenti  –  regolato  mediante 
movieri davanti alla scuola;

ORARIO: 11:00 – 17:00

in der Enrico Toti Straße (vor Hausnummer 51 - 
Teilstück  ab  Texelstrasse  bis  Oswald  von 
Wolkenstein Straße):

• die  zeitweilige  Einführung  des   
abwechselnden  Einbahnverkehrs, geregelt 
auf  Sicht  oder  bei  Notwendigkeit  mittels 
Verkehrslotsen;

• die  zeitweilige  Schließung  des  Bürger  -  
steigs, auf der Seite der ungeraden Haus-
nummern,  Umleitung  der  Fussgänger  an 
den bestehenden Fußgängerübergängen – 
geregelt  mittels  Verkehrslotsen  vor  der 
Schule;

UHRZEIT: 09:00 – 11:00 Uhr

in der Meinhardstraße (auf Höhe des Gebäudes 
Kornplatz  3  -  Teilstück  ab  Rennweg  bis 
Hausnummer 2):

• die  zeitweilige  Einführung  des   
abwechselnden  Einbahnverkehrs, geregelt 
auf  Sicht  oder  bei  Notwendigkeit  mittels 
Verkehrslotsen;

• die  zeitweilige  Schließung  des  Bürger  -  
steigs, vor  der  Volksbank,  Umleitung  der 
Fussgänger  an  den  bestehenden 
Fußgängerübergängen  –  geregelt  mittels 
Verkehrslotsen vor der Schule;

UHRZEIT: 11:00 – 17:00 Uhr

Questa  ordinanza  verrà  resa  nota  al  pubblico Diese  Anordnung  wird  der  Öffentlichkeit  mittels 



mediante l'installazione della prescritta segnaletica 
stradale. 

Anbringung  der  vorgeschriebenen  Beschilderung 
bekannt gegeben.

Segnaletica a carico del richiedente Beschilderung zu Lasten des Antragsstellers

Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente 
ordinanza  tutti  i  funzionari  ed  agenti  di  cui 
all'articolo 12 del codice citato.

Die Funktionäre und Agenten laut  Artikel  12 der 
zitierten  Straßenverkehrsordnung  sind  mit  der 
Durchführung  der  vorliegenden  Anordnung 
beauftragt.

IL GIORNO / AM TAG 17/09/2026 

 Il direttore di ripartizione – Der Abteilungsdirektor
 Dott. De Paoli Alessandro

(firmato digitalmente - digital unterschrieben)
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